- Australian Government

. Notes for claiming Australian Pension
. Social Security Agreement between Australia and Slovenia

Navodila za uveljavljanje pravice

do avstralske pokojnine

Sporazum o socialni varnosti med Avstralijo in Slovenijo

Slovenska navodila so na 11. strani.

When to use this form Use this form to claim an Australian pension.

For more information e Call Services Australia, International Services on +61 3 6222 3455.
¢ You can call us between 8.00 am and 5.00 pm (Hobart Time), Monday to Friday.
Note: Call charges apply — calls from mobile phones may be charged at a higher rate.
e You can write to us by:
mail at: Services Australia
International Services
PO Box 7809

CANBERRA BC ACT 2610
Australia

faxto:  +61 3 6222 2799

Please include your phone number (including country and area code), so we can quickly
respond to your query.

¢ |nformation online — If you would like further information on Centrelink services and
payments, you can go to our website at servicesaustralia.gov.au

Please keep these Notes for claiming Australian Pension (Part 1),
pages 1 to 20, for your future reference.
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Forms in your claim
pack

Other form you may
need to complete

Your partner

To claim an Australian
Pension

Filling in this form

AUS140S1.2310

In your claim pack, you should have the following forms:

PART 1 Notes for claiming Australian Pension
This part tells you important information about claiming, your rights and obligations.
You should read this information and keep it for future reference.

PART 2 Claim for Australian Pension
You and your partner (if you have one) must answer ALL questions in the claim form.

Mod (iA) Income and assets

You and your partner (if you have one) must answer ALL questions in the Income and
assets form.

Important Note: You must return your claim form and all supporting documents and lodge
them at the same time with your claim form. If you do not return all documents, your claim
may not be accepted. The only exceptions will be if you are waiting for medical evidence or
statements and other forms from a third party.

If you are claiming Disability Support Pension, you will need to complete a Work capacity —
Customer Information form (AUS142SI) and have your doctor complete a Treating doctor’s
report (AUS109).

If you do not have these forms, you can download them from servicesaustralia.gov.au/forms
or contact Services Australia.

Services Australia recognises both opposite-sex and same-sex relationships. This includes
relationships registered under Australian state or territory laws or the laws of other countries or
regions.

You must answer all questions and provide all requested information about your partner,
whether same-sex or opposite-sex, even if your partner has never been to Australia or is not
claiming or receiving an Australian Pension.

Your partner (if you have one) can also use this claim form if they want to claim an Australian
Pension. Complete question 2 in PART 2 and ensure that all questions are answered by your
partner as well as yourself.

Call us between 8.00 am to 5.00 pm (Hobart Time), Monday to Friday.

Tell us you wish to claim an Australian Pension and our staff will provide you with advice on the
best way for you to proceed with your claim for an Australian Pension.

You can contact us in Australia by telephone, post or fax.

Please use black or blue pen.
Mark boxes like this || with a tick + or X.

When you see a box like this|_ P Go to 5 skip to the question number shown. You do not need
to answer the questions in between.

If you need more space for answers, use a separate sheet.
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Returning your form(s)

AUS140S1.2310

Check that all required questions are answered and that all forms are signed and dated.

Important Note: You must return all forms and all supporting documents and lodge them
together. If you do not return all documents, your claim may not be accepted. The only
exceptions will be if you are waiting for medical evidence or statements and other forms from a
third party.

You can return forms and any supporting documents:
In person/by post — to your local Institute for Pension and Disability Insurance Office.

The local Institute for Pension and Disability Insurance Office will copy original documents

for you and return them to you. The claim forms do not need to be copied. If you do copy the
claim form, please ensure you keep a copy, not the original. Your local Institute of Pension and
Disability Insurance Office will forward all forms and supporting documentation to Services
Australia.

Online — submit your documents online (excluding identity documents). For more information
about how to access an Online Account or how to lodge documents online, go to
servicesaustralia.gov.au/submitdocumentsonline

By post — return your documents by sending them to:
Services Australia
International Services
PO Box 7809
CANBERRA BC ACT 2610
Australia

If you send original documents to us, we will make copies and return the original documents to
you.

While you can lodge your form direct with us, lodging with the local Institute for Pension and
Disability Insurance Office will normally make it easier and faster for you to receive a decision
on your claim.

If you need advice call us on +61 3 6222 3455 between 8.00 am and 5.00 pm (Hobart Time),
Monday to Friday.
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Australian Pension — what you can claim

Requirements

AUS140S1.2310

To claim an Australian Age Pension, a period of permanent Australian residence must be
proved.

‘Permanent’ means you lived in Australia on a long-term basis, with a permanent residence
visa or as an Australian citizen. Holidays in Australia are not included. Holidays or short trips
outside Australia while you were living in Australia are included as part of your residence in
Australia.

If you have never lived in Australia you cannot be paid an Australian pension.

The amount of pension you get paid will depend on how long you have lived in Australia
between the ages of 16 and age pension age.

The amount of pension usually also depends on your (and/or your partner’s) income and assets.

You should claim Age Pension if:

e you are over age pension age (please refer to the table below), AND

e you have lived in Australia for more than 10 years, OR

e the period of time you have lived in Australia and the period of time that you contributed to

the Slovenian Pension system adds up to more than 10 years.
Pension age and claim lodgement rules

You can lodge your claim for Age Pension up to 13 weeks before you reach age pension
age.

A claim lodged more than 13 weeks before you reach age pension age does not meet
Australian legislation provisions and another claim will be required.
Age requirements

To be paid Age Pension you must meet the age requirements. You can lodge a claim up to
13 weeks before your qualifying age. See table below.

Date of birth Qualifying age

On or before 31 December 1953 You meet the age requirements now
1 January 1954 to 30 June 1955 66 years

1 July 1955 to 31 December 1956 66 years 6 months

From 1 January 1957 67 years
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Australian Pension — what you can claim e continued

AUS140S1.2310

You should claim Disability Support Pension if:

e you are aged between 16 and age pension age, AND

e you are unable to work because of a disability or are permanently blind, AND
your disability occured while you were living in Australia, OR

you have lived in Australia for more than 10 years, OR

the period of time you have lived in Australia and the period of time that you contributed to
the Slovenian Pension system adds up to more than 10 years.

‘Work’ means any type of work which is over 8 hours per week. This is not limited to your usual
occupation.

If you are claiming a Disability Support Pension you may be required to undergo a
medical examination. We will advise you if an examination is necessary.

If you are claiming Disability Support Pension, you will need to complete a Work capacity —
Customer Information form (AUS142SI) and have your doctor complete a Treating
doctor’s report (AUS109).

If you do not have these forms, you can download them from servicesaustralia.gov.au/forms
or contact Services Australia.
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Information about claiming Australian Pension

What you will need

AUS140S1.2310

As a customer you may be required to confirm your identity when claiming a payment or
service Services Australia.

If you lodge with your local Institute for Pension and Disability Office, they will confirm
your identity for you.

If you choose to send your claim directly to us, you must confirm your identity by providing

original documents (not copies) from the approved list below. We will return your original

documents to you.

We need you to provide:

e (One document to show either proof of birth in Australia (e.g. Australian birth certificate) OR
proof of arrival in Australia (e.g. visa in your passport).

AND

e (ther documents listed below which add up to 100 points. This list is not complete; other
documents may be accepted.

Note: You cannot use the same document to make up 100 points if you use it for proof of birth
in Australia or proof of arrival in Australia.

Australian documents Points
Passport (current) 70
Citizenship Certificate 70
Birth Certificate 70
Certificate of Evidence of Resident Status 70
Australian Entry Visa 70
Driver’s Licence 40
Marriage Certificate 40
Divorce Papers 40
Birth Certificate(s) of any of your child(ren) 40
Education Examination Certificates 40
Bank Card or Statements 40
Mortgage Papers 40
Certificate of Name Change 40
Rates Notices 20
Financial Papers (incl. share or superannuation statements) 10
Taxation Assessment Notice 10
Non-Australian documents Points
Passport stamped with an entry into Australia 40
Identity Card 20
Other non-Australian documents that match the Australian documents

listed above (e.g. marriage certificate, birth certificate, driver’s licence etc.) 20

Note: Only a maximum of 3 non-Australian documents (excluding a current passport) can
be used.

Notes—®6 of 20



Information about claiming Australian Pension e continued

Confidential use of
personal information

Personal information is treated as confidential and can only be released to someone else in
special circumstances, where the law requires or where you give permission. If you have
concerns about your personal information contact us. We will look into the matter and tell
you about your rights to see and amend your information. If you are still not satisfied, you can
contact the Privacy Commissioner at GPO Box 5218, Sydney NSW 2001, AUSTRALIA.

Your obligations

AUS140S1.2310

Australian pension is paid subject to an income and assets test.

Most forms of income will affect the amount of Australian pension that you can be paid. The
income test allows you to receive an amount of income before your Australian pension will be
affected. You are required to tell us about all of the income that you receive and we will work
out how it affects the amount of Australian pension that you can be paid.

The assets test allows you to have a certain level of assets before your Australian pension will
be affected. As with income, you are required to tell us of all of your assets and we will tell you
how they affect your Australian pension.
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Australian Pension — income and assets

The income test How much payment you receive will depend on your circumstances and your (and/or your
partner’s) income and assets.

We calculate the amount that could be paid to you, and if applicable, to your partner under both
the income test and the assets test. The test giving the lower rate of payment is the one used
to pay you and/or your partner.

Income includes money received from employment and money deemed to be earned from
investments. It also includes money from outside Australia.

You can have income up to certain amounts before your payment is reduced.

Your income may include:

e deemed income from financial assets

e gross income from earnings

e income received to provide care

e net income from business, including farms

e family trust distributions or dividends from private company shares

¢ income attributable to the controllers of a private trust or private company
e income from rental property

e income from a life interest

¢ income from boarders and lodgers (other than immediate family)

e superannuation and pensions from countries other than Australia

¢ income from income stream products, superannuation pensions and annuities.

For more information about income, go to our website servicesaustralia.gov.au/income
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Australian Pension — income and assets ® continued

The assets test

AUS140S1.2310

Most property and items you (and/or your partner) own or have interest in, including those
assets held outside Australia, are taken into account when calculating your payment.

The value of your assets is what you would get for them if you sold them at market value.

Generally, any debt owing on an asset is deducted from the value of the asset.

Your assets may include:

rental properties, farms, second or holiday houses

cars, caravans, boats or trailers

home contents and personal effects, including antiques or other collectables

the market or trade value of all savings and investments, including funeral bonds
loans you have made to other people, family trusts and companies

value of most income stream products

business assets

interest in a private trust or private company

superannuation investments held by people over Age Pension age

licenses, for example fishing or taxi

surrender value of life insurance policies, and

any assets given away or sold for less that their market value within the last 5 years.

The following assets are NOT included:

your principal family home (and up to 2 hectares of privately used surrounding land that is
on the same title), and any permanent fixtures such as wall-to-wall carpet and wall heaters

some income stream products
cemetery plots and pre-paid funeral expenses

any property or monies left to you in an estate which you are not yet able to receive,
generally for a period up to 12 months

accommaodation bonds paid to an aged care home or on entry to residential aged care
aids for people with a disability

monies received from the National Disability Insurance Scheme to provide for the needs of
people with a disability

most compensation or insurance payments for loss or damage to buildings or personal
effects

any life interest, reversionary interest, remainder interest or contingent interest unless it was
created by you, your partner or at the time of death of your partner, and

assets up to a certain limit held in a Special Disability Trust (SDT) for an immediate family
member.

These are called exempt assets.

For more information about assets, go to our website servicesaustralia.gov.au/assets
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Changes you must tell us about

Income:

Assets:

Other things you must tell us:

AUS140S1.2310

As soon as you have lodged your claim for Australian pension, you must tell us within 28 days
if any of these things happen or may happen. You can tell us by writing to us, by telephoning us
on +61 3 6222 3455 or by facsimile on +61 3 6222 2799.

if you and/or your partner start to receive a pension from a country, other than Australia,
or you are already getting one and it increases (e.g. annual reviews)

if you and/or your partner claim or receive compensation for work related accidents or
ilinesses

if you and/or your partner start work or recommence work, or start any form of profession,
trade, business or self employment

if you and/or your partner receive a private pension or superannuation pension, or the
private pension or superannuation pension you are already getting increases

if you and/or your partner start to receive rent, or the rent you are getting increases

if you and/or your partner’s combined income from any source other than investments
increases

if you and/or your partner buy or sell any shares or managed investments
if you and/or your partner receive any bonus shares.

if you and/or your partner’s combined assets other than financial investments increase

if you and/or your partner’s combined financial investments increase by more than $AUS1,000
if you and/or your partner open any new accounts

if you and/or your partner give away assets or sell them for less than their value.

if you marry; are in or commence a registered or de facto relationship; reconcile with a former
partner; start living with someone as their partner

if you separate from your partner

if you divorce

if your partner dies

if you and/or your partner move into or out of a nursing home, hostel or retirement village

if you and/or your partner or any of your dependent children/students are charged with an
offence and are in custody or remanded in a psychiatric institution or in jail

if you and/or your partner sell, rent out or dispose of the home you live in
if you and/or your partner leave your home for more than 12 months

if you change your address you should tell us straight away. If mail is returned to us because
you are not at the last address you gave us, payment may stop, or be rejected

if you are paid by direct deposit, you must advise us before you close or change your bank
account

if you and/or your partner return to Australia, as your rate will probably change from the date
you arrive

you must also tell us if you and/or your partner leave the country you live in, either
permanently or temporarily, as your Australian Pension may no longer be payable.

Please keep these Notes for claiming Australian Pension (Part 1),
pages 1 to 20, for your future reference.
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% Australian Government

£« Services Australia

Navodila za uveljavljanje pravice
do avstralske pokojnine

Sporazum o socialni varnosti med Avstralijo in Slovenijo

Kdaj uporabiti ta obrazec

Dodatne informacije

AUS140S1.2310

S tem obrazcem vloZite zahtevek za avstralsko pokojnino.

e Poklicite Services Australia, International Services na +61 3 6222 3455.

e Poklicete nas lahko med 8.00 in 17.00 uro (po hobartskem casu) od ponedeljka do petka.
Opomba: Klici so placljivi — klici z mobilnih telefonov se lahko zaracunajo po visji tarifi.

e PiSete nam lahko po:

postinanaslov: ~ Services Australia
International Services
PO Box 7809
CANBERRA BC ACT 2610
Australia

faksu na: +61 3 6222 2799
Navedite prosim svojo telefonsko Stevilko (s klicno $tevilko drZave in kraja), tako da vam lahko hitro odgovorimo.

* Informacije po internetu — Ce Zelite ve¢ informadij o storitvah Centrelinka in izplacilih, lahko obis¢ete nase
spletne strani na servicesaustralia.gov.au

Prosimo, da Navodila za uveljavljanje pravice do avstralske pokojnine (DEL 1),
1. do 20. stran, shranite za svojo evidenco.
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Komplet obrazcev
za zahtevek

Drugi obrazci, ki jih
po potrebi izpolnite

Vas partner

Kako vlozite zahtevek
za avstralsko pokojnino

Kako izpolnite ta obrazec

AUS140S1.2310

Komplet obrazcev za zahtevek obsega naslednje obrazce:
DEL1 Navodila za uveljavljanje pravice do avstralske pokojnine

Ta del vsebuje vazne informacije glede vlaganja zahtevka, o vasih pravicah in dolznostih.
Informacije si preberite in jih shranite za svojo evidenco.

DEL2 Zahtevek za avstralsko pokojnino

Viin vas partner (Ce ga imate) odgovorite na VSA vprasanja v obrazcu za zahtevek.
Mod (iA) Dohodek in premoZenje

Viiin vas partner (Ce ga imate) odgovorite na VSA vprasanja v obrazcu Dohodek in premozenje.
Pomembna opomba: Va3 obrazec za zahtevek in vsa dokazila morate vriti in vloZiti istocasno z vasim obrazcem

za zahtevek. Ce ne boste vrnili vseh dokumentov, vas zahtevek morda ne bo sprejet. Edina izjema bodo le primeri,
kjer cakate na zdravniske ugotovitve ali izjave in druge obrazce tretjih oseb.

Ce uveljavljate pravico do invalidske pokojnine, boste morali izpolniti obrazec Work capacity — Customer
Information (Delovna zmoZnost — informacije za stranko) (AUS142Sl), vas zdravnik pa bo moral izpolniti
Treating doctor's report (Porocilo lececega zdravnika) (AUS109).

Ce teh obrazcev nimate, si jih lahko prenesete z naslova servicesaustralia.gov.au/forms ali stopite v stik
zvladno sluzbo Services Australia.

Vladna sluzba Services Australia priznava tako istospolne kot raznospolne partnerske skupnosti. To vkljucuje
partnerske skupnosti, ki so registrirane po avstralskih drzavnih ali teritorialnih zakonih ali v skladu z zakoni drugih
drzav ali regij.

Odgovoriti morate na vsa vprasanja in zagotoviti vse zahtevane informacije o vasem partnerju, ne glede na to,
ali je istega ali nasprotnega spola, tudi ¢e vas partner Se nikoli ni bil v Avstraliji oziroma ne zahteva ali prejema
avstralske pokojnine.

Ce Zeli zahtevek za avstralsko pokojnino vloZiti tudi vas partner (Ce ste v zvezi), lahko uporabi ta obrazec.
zpolnite 2. vprasanje v 2. DELU in se prepricajte, da sta tako vi kot vas partner odgovorila na vsa vprasanja.

Poklicite nas med 8.00 in 17.00 uro (po hobartskem casu) od ponedeljka do petka.

|zrazite Zeljo, da Zelite uveljaviti pravico do avstralske pokojnine, in nase osebje vam bo svetovalo, kdaj je za vas
najugodneje, da vloZite zahtevek za avstralsko pokojnino.

Znami v Avstraliji lahko stopite v stik po telefonu, posti ali telefaksu.

Uporabljajte prosim ¢rno ali modro pisalo.
Kvadratke oznacujte takole s kljukico ¢ ali X.

Kadar vidite tak kvadratek| ) Nadaljujte s 5, pojdite naprej na vprasanje z navedeno Stevilko. Na vmesna
vprasanja vam ni treba odgovoriti.

Ce potrebujete ve¢ prostora za odgovore, uporabite dodaten list papirja.
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Vracanje obrazca(-ev)

AUS140S1.2310

Preverite, da ste odgovorili na vsa obvezna vprasanja ter da ste podpisali in datirali vse obrazce.

Pomembna opomba: Vse obrazce in vsa dokazila morate vrniti in jih vloZiti istocasno. Ce ne boste vrnili vseh
dokumentov, vas zahtevek morda ne bo sprejet. Edina izjema bodo le primeri, kjer cakate na zdravniSke ugotovitve
aliizjave in druge obrazce tretjih oseb.

Obrazce in kakrSna koli dokazila lahko vrnete:
0sebno/po posti — na lokalni Zavodu za pokojninsko in invalidsko zavarovanje.

Va$ lokalni Zavodu za pokojninsko in invalidsko zavarovanje bo originalne dokumente kopiral in vam jih vrnil.
Obrazcev ni treba kopirati. Ce pa boste obrazec za zahtevek vseeno kopirali, prosimo, poskrbite, da boste obdrZali
kopijo in ne originalnega dokumenta. Va$ lokalni Zavod za pokojninsko in invalidsko zavarovanje bo vse obrazce in
dokazila posredoval vladni sluzbi Services Australia.

Preko spleta — oddajte svoje dokumente preko spleta (razen identifikacijskih dokumentov).
Za veC informacij o tem, kako lahko dostopate do spletnega racuna ali kako lahko vrocite dokumente preko spleta,
obiscite servicesaustralia.gov.au/submitdocumentsonline

Po posti — vrnite svoje dokumente tako, da jih posljete na naslov:

Services Australia
International Services
PO Box 7809
CANBERRA BC ACT 2610
Australia

Ce nam boste poslali originalne dokumente, bomo naredili kopije in vam originalne dokumente vrili.

Ceprav lahko svoj obrazec vloZite neposredno pri nas, je obicajno lazje, e to storite pri svojem lokalnem Zavodu
za pokojninsko in invalidsko zavarovanje, saj boste tako hitreje prejeli odlocho glede vasega zahtevka.

Ce potrebujete svetovanije, nas poklicite na Stevilko +61 3 6222 3455 med 8.00 in 17.00 uro (po hobartskem ¢asu)
od ponedeljka do petka.
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Avstralska pokojnina — kaj lahko uveljavljate

Pogoji

AUS140S1.2310

Za uveljavitev pravice do avstralske starostne pokojnine je treba dokazati obdobje stalnega prebivanja v Avstraliji.

'Stalno' pomeni, da ste Ziveli v Avstraliji dolgoro¢no, z vizumom, ki vam je dovoljeval stalno prebivanje v Avstraliji,
ali kot drzavljan/-ka Avstralije. To ne vkljucuje pocitnic v Avstraliji. Pocitnice ali kratka potovanja zunaj Avstralije,
medtem ko ste Ziveli v Avstraliji, se Stejejo kot del vaSega bivanja v Avstraliji.

Ce niste nikoli Ziveli v Avstraliji, ne morete pridobiti pravice do avstralske pokojnine.

Inesek pokojnine, ki ga boste prejemali, je odvisen od tega, koliko Casa ste Ziveli v Avstraliji med svojim 16. letom
in letom, ko ste dopolnili upokojitveno starost.

Ponavadi je visina pokojnine odvisna tudi od vasega dohodka in premoZenja (in/ali dohodka in premozenja vasega
partnerja).

Starostno pokojnino lahko uveljavljate, e:

e ste presegli upokojitveno starost (glej tabelo spodaj) IN

e ste Ziveli v Avstraliji veC kot 10 let ALI

e obdobje prebivanja v Avstraliji ter obdobje slovenske zavarovalne dobe skupaj znasa vsaj 10 let.

Predpisi glede upokojitvene starosti in vlaganja zahtevka

Zahtevek za starostno pokojnino lahko vloZite 13 tednov, preden dopolnite upokojitveno starost.
Zahtevek, ki ga vloZite ve¢ kot 13 tednov, preden dopolnite upokojitveno starost, ni v skladu z dolocili avstralske
zakonodaje, zato ga bo treba vloZiti $e enkrat.

Zahteve glede starosti

Zaizplacevanje starostne pokojnine morate izpolnjevati zahteve glede starosti. Zahtevek zanjo lahko vlozite
do najvec 13 tednov pred dosezeno zahtevano starostjo. Glejte preglednico spodaj.

Datum rojstva Zahtevana starost

Na ali pred 31. decembrom 1953 Zahteve glede starosti Ze izpolnjujete
1. januarja 1954 do 30. junija 1955 66 let

1. julija 1955 do 31. decembra 1956 66 let in 6 mesecev

0d 1. januarja 1957 67 let
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Avstralska pokojnina — kaj lahko uveljavljate ¢  Nadaljujte

AUS140S1.2310

Invalidsko pokojnino lahko uveljavljate:

v obdobju med 16. letom in letom, ko ste dopolnili upokojitveno starost, IN

Ce ne morete delati zaradi invalidnosti ali trajne slepote IN

Ce je invalidnost nastopila v ¢asu prebivanja v Avstraliji ALI

ste v Avstraliji Ziveli vsaj 10 let ALI

Cas prebivanja v Avstraliji in slovenska zavarovalna doba skupaj znaSata najman;j 10 let.

'Delo’ je kakr3no koli delo, ki traja vec kot 8 ur tedensko. Ne pomeni samo vasega obicajnega poklica.

C:e uveljavijate invalidsko pokajnino, je moZno, da boste morali opraviti zdravniski pregled.
Ce bo to potrebno, vas bomo o tem obvestili.

Ce uveljavljate pravico do invalidske pokojnine, boste morali izpolniti obrazec Work capacity — Customer
Information (Delovna zmoZnost — informacije za stranko) (AUS142SI), vas zdravnik pa bo moral izpolniti
Treating doctor's report (Porocilo lececega zdravnika) (AUS109).

Ce teh obrazcev nimate, si jih lahko prenesete z naslova servicesaustralia.gov.au/forms ali stopite v stik
zvladno sluzbo Services Australia.
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Informacija o vlaganju zahtevka za avstralsko pokojnino

Kaj boste potrebovali Ko boste pri avstralski vladni sluzbi Services Australia zahtevali placilo ali storitev, boste kot zavarovanec/-ka morda
morali potrditi svojo identiteto.

Ce boste vloZitev opravili pri lokalnem Zavodu za pokojninsko in invalidsko zavarovanje, bo zavod
potrdil vaso identiteto namesto vas.
Ce se odlocite, da boste zahtevek poslali neposredno nam, morate potrditi svojo identiteto tako, da nam posljete

originalne dokumente (ne kopije), ki so navedeni na odobrenem seznamu spodaj. Originalne dokumente vam
bomo vrnili.

Poslati nam morate:

 En dokument, ki dokazuje, ali rojstvo v Avstraliji (npr. avstralski rojstni list) ALI prihod v Avstralijo (npr. vizum
v vasem potnem listu).

IN

¢ Druge spodaj navedene dokumente, s katerimi boste pridobili do 100 tock. Ta seznam ni popoln; sprejemamo
lahko tudi druge dokumente

Opomba: Ce boste dokument uporabili kot dokazilo o rojstvu v Avstraliji ali dokazilo o prihodu v Avstralijo, tega
dokumenta ne morete uporabiti tudi kot dokument za pridobivanje 100 tock.

Avstralski dokumenti tocke
potni list (veljaven) 70
potrdilo o drzavljanstvu 70
rojstni list 70
potrdilo o stalnem prebivalis¢u 70
avstralski vstopni vizum 70
voznisko dovoljenje 40
porocni list 40
dokumenti o razvezi zakonske zveze 40
rojstni list(i) vaSega(ih) otrok(a) 40
potrdilo o opravljenih izpitih 40
bancna kartica ali ban¢ni izpiski 40
hipotecni dokumenti 40
potrdilo o spremembi imena 40
obvestila o obcinskem davku na hiso/zemljisce 20
finanéni dokumenti (izpiski o vrednostnih papirjih ali rentnem varéevanju) 10
odlocha o odmeri davka 10
Tuji dokumenti tocke
potni list z Zigom vstopa v Avstralijo 40
osebna izkaznica 20
drugi tuji dokumenti, ki pa se ujemajo z zgoraj nastetimi avstralskimi

dokumenti (npr. porocni list, rojstni list, voznisko dovoljenje itd.) 20

OPOMBA: Uporabite lahko najvec 3 tuje dokumente (razen veljavnega potnega lista).
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Informacija o vlaganju zahtevka za avstralsko pokojnino e  Nadaljujte

Zaupna uporaba osebnih
podatkov

Osebni podatki so zaupne narave in se drugim lahko razkrijejo samo v posebnih okoli¢inah, Ce to zahteva zakon ali
v primeru, da v to privolite. Ce imate pomisleke glede svojih osebnih podatkov, nas o tem obvestite. Va3o zadevo
bomo preucili in vas obvestili o vasih pravicah glede vpogleda v podatke in njihovih popravkov. Ce e vedno niste
zadovoljni, se lahko obrnete na komisarja za varovanje zasebnosti — Privacy Commissioner, GPO Box 5218,
Sydney, NSW 2001, AUSTRALIA.

Vase dolznosti

AUS140S1.2310

Izplacevanje avstralske pokojnine je vezano na preverjanje dohodka in premoZenja.

Vecina dohodka vpliva na visino vase avstralske pokojnine, ki se vam izplacuje. Dohodek do dolocene meje ne vpliva
na visino avstralske pokojnine. Prijaviti morate ves svoj dohodek. Na podlagi teh podatkov bomo izracunali, kako
dohodek vpliva na visino vase avstralske pokojnine.

Premozenje do dolocene vrednosti ne vpliva na visino vase avstralske pokojnine. Enako kot pri dohodku, morate
prijaviti vse premoZenje. Na podlagi teh podatkov bomo ugotovili, kako to vpliva na visino avstralske pokojnine.
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Avstralska pokojnina — dohodek in premozZenje

Preizkus dohodka Vidina prejetega placila bo odvisna od vasih okoliscin ter vasega dohodka in premoZenja (in/ali dohodka
in premozenja vasega partnerja).
Tako pri preizkusu dohodka kot pri preizkusu premoZenja izracunamo znesek, ki bi ga lahko prejemali viin, ¢e je
ustrezno, vas partner. Za koncno izplacilo, ki ga prejmete vi in/ali vas partner, se nato uporabi preizkus, ki poda nizjo
stopnjo placila.
Kot dohodek se Steje denar, prejet iz zaposlitve, ter denar, zasluzen z nalozbami. To vkljucuje tudi denar izven
Avstralije.
Do dolocene visine va$ dohodek ne vpliva na zmanjsanje placila.
Kot dohodek se steje:
e predviden dohodek iz finanénega premozenja,
o Druto dohodek iz zasluzka,
¢ dohodek iz naslova zagotavljanja nege,
¢ neto dohodek iz poslovanja, vkljucno s kmetovanjem,
e izplacila iz druZinskega sklada ali izplacilo dividend na delnice zasebnega podjetja,
 dohodek, ki ga je mogoce pripisati nadzornikom zasebnega sklada ali zasebnemu podjetju,
¢ dohodek iz lastnine, ki se daje v najem,
o dohodek iz dosmrtne lastninske pravice,
 dohodek od gostov in podnajemnikov (ki niso oZji druZinski lani),
 pokojnine iz pokojninskih skladov in pokojnine iz drugih drzav,
¢ dohodek iz produktov vira dohodka, pokojnine iz pokojninskih skladov in rente.
Za vec informacij glede dohodka obicite naso spletno stran servicesaustralia.gov.au/income
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Avstralska pokojnina — dohodek in premoZenje ®  Nadaljujte

Preizkus premozZenja Pri izratunu izplacila se uposteva vse premoZenje in predmeti v vasi (in/ali partnerjevi) lasti ali pri katerih ste vi (in/
ali vas partner) udelezeni, vkljucno s premozenjem, ki ga imate izven Avstralije.

Vrednost vasega premoZenja je znesek, ki bi ga dobili, Ce bi to premozenje prodali po trzni vrednosti.
Naceloma se od vrednosti premozenja odstejejo vsi dolgovi na premozenje.

Kot premozenje se Steje:

o lastnina, ki se daje v najem, kmetije, druge ali pocitniske hise,

e avtomobili, bivalne prikolice, colni ali priklopniki,

e vsebina vaSega doma in osebni predmeti, vkljucno z antikvitetami in drugimi zbirateljskimi predmeti,
e trznaali prodajna vrednost vseh prihrankov in nalozb, vkljucno s pogrebnimi obveznicami,

e posojila drugim ljudem, druZinskim skladom in podjetjem,

e vrednost vecine produktov vira dohodka,

e poslovno premozenje,

 dele7 v zasebnem skladu ali zasebnem podjetju,

 pokojninske nalozbe oseb, starejsih od starosti za starostno pokojnino,

* dovoljenja, na primer za ribarjenje ali opravljanje taksi sluzbe,

e odkupna vrednost polic Zivljenjskega zavarovanja in

e vse premozenje, podarjeno ali prodano pod trzno vrednostjo v zadnjih 5 letih.

Naslednje premozenje NI vkljuceno:

e vase glavno druZinsko prebivalisce (in do 2 hektara okoliske zemlje v zasebni uporabi, ki se nahaja na istem
naslovu) ter vsa trajno namescena oprema, kot so preproga ¢ez celo sobo in stenski grelci,

* nekateri produkti vira dohodka,

e parcele na pokopalis¢u in vnaprej placani pogrebni izdatki,

e vsa lastnina ali denarna sredstva, ki so vam jih zapustili v last, vendar jih Se ne morete prevzeti; naceloma
za obdobje do 12 mesecev,

e stanovanjske obveznice, placane domu za ostarele ali ob prijavi za nego ostarelih na domu,

e pomocinvalidom,

¢ denarna sredstva, prejeta na podlagi programa National Disability Insurance Scheme za izpolnjevanje potreb
invalidnih oseb,

e vecina odkodnin in izplacanih zavarovalnin za izqubo ali $kodo na zgradbah ali osebnih predmetih,

o vse dosmrtne lastninske pravice, lastninske pravice s povratnim prenosom v prihodnosti, lastninske pravice
do preostanka s prenosom v prihodnosti ali pogojne lastninske pravice, razen Ce ste jih ustvarili vi, vas partner
ali so bile ustvarjene ob smrti vasega partnerja, in

e premozenje v omejeni vrednosti, ki se hrani v skladu Special Disability Trust (SDT) za oZjega druZinskega clana.

Temu recemo izvzeto premoZenje.

Za vet informacij glede premozenja obis¢ite naso spletno stran servicesaustralia.gov.au/assets
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Spremembe, ki jih morate sporociti

Po vloZitvi zahtevka za avstralsko pokojnino morate v 28 dneh sporociti naslednje spremembe.
To lahko storite pisno, po telefonu na t. +-61 3 6222 3455 ali pa po telefaksu na t. +61 3 6222 2799.

Dohodek: Ce viin/ali vas partner zacnete prejemati pokojnino iz tujine, oziroma jo Ze prejemate in se ta poveca, npr. zaradi

letne uskladitve
e (eviin/aliva$ partner uveljavljate oziroma Ze prejemate odSkodnino za nesreco pri delu ali poklicno bolezen

e (eviin/aliva$ partner zacnete delati ali se ponovno zaposlite, zacnete opravljati katerikoli poklic, obrt,
dejavnost ali se samozaposlite

e (eviin/aliva$ partner prejemate privatno pokojnino ali pokojnino iz pokojninskih skladov oziroma se te
pokojnine povecajo

e (eviin/aliva$ partner zalnete prejemati najemnino, oziroma se ta znesek poveca

e (e sevasin/ali partnerjev skupni dohodek iz vseh virov razen nalozb poveca

e (eviin/aliva$ partner kupite ali prodate delnice ali nalozbe v skladih

e (eviin/aliva$ partner pridobite premijske delnice.

Premozenje: e (e sevase in/ali partnerjevo skupno premoZenje z iziemo financnih nalozb poveca
e (e sevase in/ali partnerjeve financne nalozbe skupno povecajo za ve¢ kot 1000A
e (eviin/aliva$ partner odprete nov bancni racun
e (eviin/aliva$ partner podarite ali prodate premoZenje pod realno vrednostjo.

Obvestiti nas morate tudi: Ce se poroCite; ste v zvezi ali sklenete registrirano ali izvenzakonsko zvezo; se pobotate z biviim partnerjem;

zalnete Ziveti z nekom v partnerski zvezi
e (e se locite od svojega partnerja
e (eselocite
e (evas partner umre
e (e seviin/alivas partner preselite v ali iz negovalnega doma, doma za upokojence ali naselja za starostnike

o (esteviin/aliva$ partner ali kateri od vzdrZevanih otrok/otrok, ki se Solajo, obtoZeni kaznivega dejanja in ste
v preiskovalnem zaporu, pridrZani v psihiatri¢ni ustanovi ali prestajate zaporno kazen

e (eviin/aliva$ partner prodate, daste v najem ali se odpoveste stanovanju, v katerem Zivite
e (eviin/alivas partner veC kot 12 mesecev ne Zivite doma

o (e spremenite svoj naslov, nas morate o tem takoj obvestiti. Ce se postna posiljka vrne, ker ne Zivite na naslovu,
ki ste ga nazadnje navedli, bo izplacevanje ustavljeno ali pa zahtevek zavrnjen.

e v primeru, da izplacevanje poteka direktno na racun, nas morate obvestiti, ¢e ratun zaprete ali spremenite
e (e seviin/alivas partner viete v Avstralijo, ker se bo z dnem prihoda spremenila visina vase pokojnine

e (eviin/aliva$ partner trajno ali zacasno odidete iz drzave,v kateri prebivate, ker je moZno, da se vam avstralska
pokojnina ne bo vec izplacevala.

Prosimo, da Navodila za uveljavljanje pravice do avstralske pokojnine (DEL 1),
1. do 20. stran, shranite za svojo evidenco.
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5

Australian Government

Services Australia

Claim for Australian Pension

Social Security Agreement between Australia and Slovenia
Zahtevek za avstralsko pokojnino

Sporazum o socialni varnosti med Avstralijo in Slovenijo

OFFICE USE O

NLY—Date of receipt of claim Date stamp

papers at Slovenian Institute for Pension and Zig z datumom

Disability Insurance Office

SAMO ZA NAMENE ZAVODA — Datum prejema obrazcev
za zahtevek na Zavodu za pokojninsko in invalidsko
zavarovanje Slovenije

1 If we need to contact you what is your preferred language?
Kateri jezik Zelite uporabljati v stiku z nami?

il

—

2 Doyou

Aliimate partnerja?

have a partner?

‘Your

If your partner is now deceased, please fill in

21 ONLY.
Ce je vas partner zdaj pokojni, vpiite prosimo odgovore
0 'VaSem partnerju' SAMO na vprasanja 6,7, 8,9, 14in 21.

partner’ details at questions 6, 7, 8,9, 14 and

No| )

Ne

Yes| ) Go to next question

Da

3 Isyour

Ali tudi va$ partner vlaga zahtevek za avstralsko pokojnino?
No | ) You must still answer all the questions about

Ne

Yes[ ) Go to next question

Da

|_ AUS140S1.2310

Goto5
Nadaljujtes 5

Pojdite na naslednje vprasanje

partner also claiming an Australian pension?

them.

V vsakem primeru morate odgovoriti na vsa vprasanja
o njih.

Pojdite na naslednje vprasanje

10f18

Your partner/Vas partner

If your partner is now deceased, please fill in

‘Your partner’ details at questions 6,7, 8,9, 14 and
21 ONLY.

Ce je vas partner zdaj pokojni, vpiSite prosimo odgovore

0 'VaSem partnerju’ SAMO na vprasanja 6,7,8,9, 14in 21.

CLKOAUS140SI 2310

-



-

|_ AUS140S1.2310

4

6

Is your partner using this form or a separate form for a
claim or to provide their details?

Ali bo vas partner uporabil ta obrazec ali drug obrazec za vloZitev
svojega zahtevka ali za razkritje svojih podatkov?

This form [ ]|
Ta obrazec

Separate form [ |
Drug obrazec

What type of payment do you wish to claim?
Vrsta dajatve, ki jo uveljavljate

Age Pension| |
starostna pokojnina

Disability Support Pension| |
invalidska pokojnina

Your name
Vase ime
Mr[ |
gospa

Other
Drugo

Ms| |

gospodicna

Mrs[ |
gospod

Miss [ |

gospodicna

Family name
Priimek

First given name
Ime

Second given name
Drugo ime
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Your partner/Vas partner

5 What type of payment do you wish to claim?

Vrsta dajatve, ki jo uveljavljate

Age Pension| |
starostna pokojnina

Disability Support Pension| |
invalidska pokojnina

Your name
Vase ime
Mr[ ]|
gospa

Other
Drugo

Ms | |

gospodicna

Mrs[ |
gospod

Miss [ |

gospodicna

Family name
Priimek

First given name
Ime

Second given name
Drugoime

-



-

7  Have you ever used or been known by any other name
(e.g. name at birth, maiden name, previous married name,
Aboriginal or tribal name, alias, adoptive name, foster name)?
Ste kdaj uporabljali ali bili znani pod kakr3nim koli drugim imenom
(npr., ime ob rojstvu, dekliski priimek, priimek po moZu iz prej$njega
zakona, domorodsko ali plemensko ime, psevdonim, posvojencevo
ime, rejnisko ime)?

No|[ ) Go to next question

Ne Pojdite na naslednje vprasanje
Yes| ) Give details below

Da Podatke vpisite spodaj

n Other name
Drugo ime

Type of name (e.g. name at birth)
Vrsta imena (npr. ime ob rojstvu)

E Other name
Drugoime

Type of name (e.g. name at birth)
Vrstaimena (npr. dekliski priimek)

If you have more than 2 other names, attach a
separate sheet with details.

Ce imate vec kot 2 imeni, priloZite dodaten list papirja s podatki.

8 Your gender
Vas spol
Male | |
moski
Female [ |
Zenska

Other [ |
Drugo

9  Your date of birth

Va$ datum rojstva
Day/Dan  Month/Mesec Year/Leto

Attach an original document as proof of your date
of birth.

PriloZite originalno dokazilo o datumu svojega rojstva.

|_ AUS140S1.2310

—
Your partner/Vas partner

7  Have you ever used or been known by any other name

(e.g. name at birth, maiden name, previous married name,
Aboriginal or tribal name, alias, adoptive name, foster name)?
Ste kdaj uporabljali ali bili znani pod kakrsnim koli drugim imenom
(npr., ime ob rojstvu, dekliski priimek, priimek po mozu iz prejSnjega
zakona, domorodsko ali plemensko ime, psevdonim, posvojencevo
ime, rejnisko ime)?

No[ ) Go to next question

Ne Pojdite na naslednje vprasanje

Yes| ) Give details below
Da Podatke vpisite spodaj

n Other name
Drugo ime

Type of name (e.g. name at birth)
Vrsta imena (npr. ime ob rojstvu)

E Other name
Drugoime

Type of name (e.g. name at birth)
Vrstaimena (npr. dekliski priimek)

If you have more than 2 other names, attach a
separate sheet with details.

Ce imate vec kot 2 imeni, priloZite dodaten list papirja s podatki.

8 Your gender
Vas spol
Male| |
moski
Female [ |
Zenska

Other | |
Drugo

9  Your date of birth

Va$ datum rojstva
Day/Dan  Month/Mesec Year/Leto

If you are claiming Age Pension, attach an original
document as proof of your date of birth.

(e zahtevate starostno pokojnino, priloZite originalno
dokazilo o datumu svojega rojstva.
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10 Your permanent address 10 Your permanent address

Vase stalno bivalisce

Country
Drzava

11 Your postal address (if different to above)
Vas postni naslov (Ce je drugacen od zgornjega)

Vase stalno bivalisce

Country
Drzava

11 Your postal address (if different to above)

Va3 postni naslov (Ce je drugacen od zgornjega)

Country Country
Drzava Drzava
12 Your contact details 12 Your contact details

Vasi kontaktni podatki

It is important that you include the complete number
(including the country and area codes) as we may need
to contact you on these numbers.

If you provide an email address or mobile phone
number, you may receive electronic messages (SMS or
email) from us. To read the Terms and Conditions, go to
our website servicesaustralia.gov.au/em
Pomembno je, da navedete popolno $tevilko (vklju¢no s kodo
drZave in omrezno Stevilko), saj bomo te Stevilke morda
potrebovali, da bomo lahko stopili v stik z vami.

Ce boste navedli svoj e-postni naslov ali Stevilko mobilnega
telefona, boste lahko prejemali nasa elektronska obvestila (SMS ali
e-postna sporocila). Za doloila in pogoje obiscite naso spletno
stran servicesaustralia.gov.au/em

Home phone number
Telefonska Stevilka doma

Country ( ) Area code ( )
Drzava Krajevna klicna Stevilka

Mobile phone number
Stevilka mobilnega telefona

Fax number
Stevilka faksa

Country ( ) Area code ( )
Drzava Krajevna klicna Stevilka

Alternative phone number
Druga telefonska tevilka

Country ( ) Area code ( )
Drzava Krajevna klicna Stevilka

Email
Elektronska posta

@
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Vasi kontaktni podatki

It is important that you include the complete number
(including the country and area codes) as we may need
to contact you on these numbers.

If you provide an email address or mobile phone
number, you may receive electronic messages (SMS or
email) from us. To read the Terms and Conditions, go to
our website servicesaustralia.gov.au/em
Pomembno je, da navedete popolno $tevilko (vklju¢no s kodo
drZave in omrezno Stevilko), saj bomo te Stevilke morda
potrebovali, da bomo lahko stopili v stik z vami.

Ce boste navedli svoj e-postni naslov ali Stevilko mobilnega
telefona, boste lahko prejemali nasa elektronska obvestila (SMS ali
e-postna sporocila). Za doloila in pogoje obiscite naso spletno
stran servicesaustralia.gov.au/em

Home phone number
Telefonska Stevilka doma

Country ( ) Area code ( )
Drzava Krajevna klicna $tevilka

Mobile phone number
Stevilka mobilnega telefona

Fax number
Stevilka faksa

Country ( ) Area code ( )
Drzava Krajevna klicna Stevilka

Alternative phone number
Druga telefonska Stevilka

Country ( ) Area code ( )
Drzava Krajevna klicna Stevilka

Email
Elektronska posta

@

-
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13 Are you currently receiving an Australian pension?
Ali prejemate avstralsko pokojnino?
No[ ) Go to next question
Ne Pojdite na naslednje vprasanje
Yes| ) Give details below
Da Podatke vpisite spodaj

What payment are you receiving?
Navedite dajatev, ki jo prejemate?

Your Centrelink Reference Number (if known)
Vasa referencna Stevilka pri Centrelinku (CRN) (¢e jo veste)

L]

L L L
Name payments are made in
Ime, na katero se glasijo izplacila

p Goto15
Nadaljujtes 15

14 Have you claimed or received an Australian pension or
benefit in the last 10 years?
Ali ste v zadnjih 10 letih vloZili zahtevek za avstralsko pokojnino oz.
dajatev oz. ste jo prejemali?

No| ) Go to next question
Ne Pojdite na naslednje vprasanje

Yes| ) Give details below
Da Podatke vpisite spodaj

What payments did you last claim or receive?
Navedite dajatev, ki ste jo nazadnje uveljavljali ali prejemali?

Your Centrelink Reference Number (if known)
Vasa referencna Stevilka pri Centrelinku (CRN) (¢e jo veste)

]

| | | | | |
Name claim was made in
Zahtevek je bil vlozen za

|_ AUS140S1.2310

Your partner/Vas partner

13 Are you currently receiving an Australian pension?
Ali prejemate avstralsko pokojnino?
No[ ) Go to next question
Ne Pojdite na naslednje vprasanje
Yes| ) Give details below
Da Podatke vpisite spodaj

What payment are you receiving?
Navedite dajatev, ki jo prejemate?

Your Centrelink Reference Number (if known)
Vaia referencna Stevilka pri Centrelinku (CRN) (Ce jo veste)

L]

L L L
Name payments are made in
Ime, na katero se glasijo izplacila

p Goto15
Nadaljujtes 15

14 Have you claimed or received an Australian pension or
benefit in the last 10 years?
Ali ste v zadnjih 10 letih vloZili zahtevek za avstralsko pokojnino oz.
dajatev oz. ste jo prejemali?

No| ) Go to next question
Ne Pojdite na naslednje vprasanje

Yes| ) Give details below
Da Podatke vpiSite spodaj

What payments did you last claim or receive?
Navedite dajatev, ki ste jo nazadnje uveljavljali ali prejemali?

Your Centrelink Reference Number (if known)
Vasa referencna Stevilka pri Centrelinku (CRN) (Ce jo veste)

]

| | | | | |
Name claim was made in
Zahtevek je bil vloZen za

50f 18

-



M Bl

15 Please read this before answering the question. 17 When did you and your partner start living together as a
Preberite prosim, preden odgovorite na vprasanje. member of a couple?
: : . Kdaj ste in viin va3 partner zaceli Ziveti skupaj kot par?
Selection ONE option below that best describes your ) P PAYOLP
current relationship status. If you have ever been separated, list the date that you
Izberite ENO od spodnjih moZnosti, ki najbolje opisuje vas sedanji most recently reconciled with your partner.
status v partnerski zvezi. Ce ste se v preteklosti Ze kdaj locili, navedite datum, ko ste se
. . ) zadnjic pobotali s svojim partnerjem.
What is your CURRENT relationship status? iy Jmp )
Kaksen je va$ SEDANJI status v partnerski zvezi? Day/Dan  Month/Mesec Year/Leto
Married I\(iodt‘;' 1$
Porocen/a adaljujte o
s16 18 Do you currently live in the same home as your partner?
Registered relationship ) Goto16 Ali trenutno Zivite v istem domu kot va$ partner?
(relationship registered under Australian Nadaljujte .
state or territory laws) s16 No D GQ to next quesﬁon L
L Ne Pojdite na naslednje vprasanje
Registrirana partnerska zveza
(partnerska zveza, registrirana po zakonih Yes| ) Goto24
avstralskih drZav in teritorijev) Da Nadaljujte s 24
Partnered ) Gotoi7
(living together in a relationship, iv"’g"’l"lte 19 Why are you not living with your partner?
including de facto) Zakaj ne Zivite s svojim partnerjem?
Partnerska zveza o
(v skupnem gospodinjstvu v partnerski zvezi, Parmer s illness D
vkljucno z izvenzakonsko zvezo) Partnerjeva bolezen
Separated [ ) Goto22 \(?gr L”’l‘ess L]
(previously lived with a partner, including in a Nadaljujte asa bolezen
marriage, registered or de facto relationship) $22 Partner in prison ||
Locen/-a Partner prestajal zaporno kazen

(prej ste Ziveli s svojim partnerjem, kar vkljucuje zakonsko zvezo,
registrirano ali izvenzakonsko zvezo)

Partner’s employment | |
Partnerjeva zaposlitev

i to 22
RD:ZI‘? ::Sa ﬁ:datl’jujte Other [ ) Give details below
522 Drugo Podatke vpisite spodaj
Widowed [ ) Goto21
(previously partnered, including in a Nadaljujte
marriage, registered or de facto relationship) S2T
Ovdovel/-a

(prej ste Ziveli s svojim partnerjem, kar vkljucuje
zakonsko zvezo, registrirano ali izvenzakonsko zvezo) i . )
20 Period not living with your partner.

Obdobje, ko niste Ziveli/ne Zivite s svojim partnerjem.

Never married or lived with a partner [ ) Go to 26

Nikoli poro¢en/-a ali Zivel/-a s partnerjem Nadaljujte
$26 From Day/Dan  Month/Mesec Year/Leto
0d
. . . . teatio o
16 What is your date of marriage or relationship registration? To Day/oan Nontiesec Vearlito
Navedite datum poroke ali registrirane partnerske zveze? Do
If you have ever been separated, list the date that you OR Indefinite [ | ) Go to 24
most recently reconciled with your partner. ALl Nedoloen ¢as Nadaljujte s 24

Ce ste se v preteklosti Ze kdaj locili, navedite datum, ko ste se
zadnjic pobotali s svojim partnerjem.

Day/Dan  Month/Mesec Year/Leto

Country where you married
Drzava, v kateri ste se poroCili

p Goto18
Nadaljujtes 18

| AUS14081.2310 60f18 _
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21 Please give the following details about your deceased

partner.
Navedite prosim naslednje podatke o svojem pokojnem partnerju.

Date of death
Datum smrti
Month/Mesec  Year/Leto

Day/Dan

Country were partner died
Drzava, v kateri je partner umrl

p Goto26
Nadaljujte s 26

22 Do you live in the same home as your former partner?

Ali Zivite v istem domu kot va$ bivsi partner?
No| |
Ne

Yes| |
Da

23 Please give the following details about your former partner.

Navedite prosim naslednje podatke o svojem bivsem partnerju.

Full name
Polno ime

Date relationship ended
Date of birth Datum, ko se je razmerje
Datum rojstva koncalo
Day/Dan  Month/Mesec Year/Leto | | Day/Dan ~ Month/Mesec Year/Leto

Current address (if known)
Sedanji naslov (Ce ga poznate)

Country
Drzava

p Goto26
Nadaljujte s 26

24 Do you give your partner permission to make enquiries on

your behalf with Services Australia?

Aliima partner vase soglasje, da pri vladni sluzbi Services Australia
pridobiva informacije v vasem imenu?

You can change this authority at any time.
Pooblastilo lahko kadarkoli preklicete.

No[ |
Ne

Yes| |
Da

25

26

27

70f18

Does your partner give permission for you to make
enquiries on their behalf with Services Australia?

Vam daje vas partner dovoljenje, da v njegovem/njenem imenu
poizvedujete pri vladni sluzbi Services Australia?

No[ |
Ne

Yes| |
Da

Do you live with anyone else, other than members of your
family?
Ali Zivite 3e s kom drugim, razen z druZinskimi ¢lani?

No| |
Ne

Yes| |
Da

Do you (and/or your partner):

e own your own home,

e have a life interest in your home,
or

are you (and/or your partner):

e buying your own home?
Ali (imate) viin/ali vas partner

e lasten dom

e dosmrtno stanovanjsko pravico
ali

* kupujete lasten dom?

No| |
Ne

Yes| |
Da

-



Dependent children 28 Continued
N . Nadaljujte
Vzdrzevani otroci
28 Do you (and/or your partner) have any dependent children E child's name
or students? Ime otroka
Ali imate vi in/ali vas partner vzdrZevane otroke oz. otroke, ki se
“ai
solajo? Date of birth
A dependent child is a young person under age 16 or Datum rojstva
a full-time student under age 22 who is in your care Day/Dan ~ Month/Mesec = Year/Leto
and has limited income. A young person cannot be
dependent if they are not studying full-time or are Is the child in full-time study? No[ | VYes[ |
earning Income. Ali se otrok redno Sola? Ne Da

VzdrZevani otrok je oseba, mlajsa od 16 let, ali pa oseba, ki se I :
redno Sola in je mlajsa od 22 let, ki jo vzdrzujete in ima omejene Does the child I!\7/e with you? No[ |  Yes[ |
dohodke. Oseba ne velja za vzdrzevano osebo, ¢e se ne $ola redno Ali otrok ziviz vami? Ne Da

ali paima svoje dohodke.

Has the child lived in Australia
with you OR been an Australian

No[ ) Go to next question

e ? L resident? No Yes
Ne Pojdite na naslednje vprasanje Ali otrok Zivi v Avstraliji in tu stalno Ne L Da L
Yes| ) Give details below prebiva?
Da Podatke vpisite spodaj
AND E Child’s name
N Ime otroka
If any child is in full-time study, you X
should provide a statement from the Date of birth
educational institution confirming their Datum rojstva
enrolment. Day/Dan  Month/Mesec Year/Leto
Ce je kateri od otrok redno vpisan Student ali
dijak, morate predloiiti potrdilo izobrazevalne Is the child in full-time study? No D Yes D
ustanove o vpisu. Ali se otrok redno Sola? Ne Da
Does the child live with you? No[ | Yes[ |
Ali otrok Zivi z vami? Ne Da
n Child’s name
Ime otroka Has the child lived in Australia
with you OR been an Australian
resident? No[ | Yes[ |
Date of birth Ali otrok Zivi v Avstraliji in tu stalno Ne Da
Datum rojstva prebiva?

Day/Dan  Month/Mesec Year/Leto

If you have more than 3 children, attach a separate

Is the child in full-time study? No[ | Yes[ | Sheet with details.

Ali se otrok redno ola? Ne Da (e imate vec kot 3 otroke, priloZite dodaten list papirja s podatki.
Does the child live with you? No[ | Yes[ |

Ali otrok Zivi z vami? Ne Da

Has the child lived in Australia
with you OR been an Australian

resident? No[ | Yes[ |
Ali otrok Zivi v Avstraliji in tu stalno Ne Da
prebiva?

| AUS14051.2310 80f18
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Residence details
Podatki o stalnem prebivalis¢u

Please read this before answering the questions.
Preberite prosim, preden odgovorite na vprasanja.

are included as part of your residence in Australia.

bivanja v Avstraliji.

To claim an Australian Pension, a period of Australian residence must be proved.

‘Permanent’ means you lived in Australia on a long-term basis, with a permanent residence visa or as an Australian
citizen. Holidays in Australia are not included. Holidays or short trips outside Australia while you were living in Australia

A list of suitable documents is shown in PART 1 for proof of identity and proof of residence in Australia. If you have no
documents to confirm your residence in Australia a benefit may not be granted.

Please attach to your claim certified copies of any documents which verify your residence in Australia.
Za uveljavljanje pravice do avstralske pokojnine je treba dokazati obdobje bivanja v Avstraliji.

'Stalno' pomeni, da ste Ziveli v Avstraliji dolgorocno, z vizumom, ki vam je dovoljeval stalno prebivalisce v Avstraliji, ali kot avstralski drZavljan/-
ka. To ne vkljucuje pocitnic v Avstraliji. Pocitnice ali kratka potovanja zunaj Avstralije, medtem ko ste Ziveli v Avstraliji, se Stejejo kot del vasega

Seznam primernih dokumentov za dokazilo o identiteti in dokazilo o bivanju v Avstraliji je naveden v 1. DELU. Ce nimate dokumentov, ki bi
potrjevali vase bivanje v Avstraliji, se lahko zgodi, da va$ zahtevek ne bo odobren.

Svojemu zahtevku priloZite overjene kopije vseh dokumentov, ki dokazujejo vade bivanje v Avstraliji.

29 What is your country of birth?
Navedite drZavo rojstva?

30 What are your countries of citizenship or nationality?
V katerih drZavah imate drZavljanstvo ali narodnost?
Australia | Date of grant
Avstralija Datum priznanja
Day/Dan  Month/Mesec Year/Leto

Other [ ) Please list all other countries where

Drugo you have citizenship or nationality.
Nastejte prosim vse druge drzave, kjer
imate drZavljanstvo ali narodnost.

|_ AUS140S1.2310

Your partner/Vas partner

29 What is your country of birth?
Navedite drZavo rojstva?

30 What are your countries of citizenship or nationality?
V katerih drZavah imate drZavljanstvo ali narodnost?
Australia | ) Date of grant
Avstralija Datum priznanja
Day/Dan  Month/Mesec Year/Leto

Other | ) Please list all other countries where

Drugo you have citizenship or nationality.
Nastejte prosim vse druge drzave, kjer
imate drZavljanstvo ali narodnost.

90f 18
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31 Give details of all countries (including Australia) where 31 Give details of all countries (including Australia) where

you have lived since birth.

Navedite podatke o vseh drzavah (tudi Avstraliji), kjer ste Ziveli
po rojstvu.

‘Lived’ means where you or your family made your
home or spent a long period of time — it does not
include places you visited for a holiday.

“Tiveli” pomeni, da ste si vi ali vasa druZina ustvarili dom

oz. preZiveli tam daljSe obdobje — to ne vkljucuje krajev,

ki ste jih obiskali med pocitnicami.

IJ Country
Drzava
From To
0d Do
Day/Dan  Month/Mesec Year/Leto | | Day/Dan  Month/Mesec Year/Leto
Time worked in the country Year/Leto Month/Mesec
Obdobje zaposlitve v drzavi
I3 Country
Drzava
From To
0d Do
Day/Dan  Month/Mesec Year/Leto | | Day/Dan  Month/Mesec Year/Leto
Time worked in the country Year/Leto Month/Mesec
Obdobje zaposlitve v drzavi
EJ Country
Drzava
From To
0d Do
Day/Dan  Month/Mesec Year/Leto | | Day/Dan  Month/Mesec Year/Leto
Time worked in the country Year/Leto Month/Mesec
Obdobje zaposlitve v drzavi
I Country
Drzava
From To
0d Do
Day/Dan  Month/Mesec Year/Leto | | Day/Dan  Month/Mesec Year/Leto
Time worked in the country Year/Leto Month/Mesec
Obdobje zaposlitve v drzavi
If you have more than 4 countries, attach a separate
sheet with details.
(e imate ve¢ kot 4 drzave, priloZite dodaten list papirja s podatki.

|_ AUS140S1.2310
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you have lived since birth.

Navedite podatke o vseh drzavah (tudi Avstraliji), kjer ste Ziveli
po rojstvu.

‘Lived’ means where you or your family made your
home or spent a long period of time — it does not
include places you visited for a holiday.

“Tiveli” pomeni, da ste si vi ali vasa druZina ustvarili dom

oz. preZiveli tam daljSe obdobje — to ne vkljucuje krajev,

ki ste jih obiskali med pocitnicami.

Il Country
Drzava
From To
0d Do
Day/Dan  Month/Mesec Year/Leto | | Day/Dan  Month/Mesec Year/Leto
Time worked in the country Year/Leto Month/Mesec
Obdobje zaposlitve v drzavi
3 Country
Drzava
From To
0d Do
Day/Dan  Month/Mesec Year/Leto | | Day/Dan  Month/Mesec Year/Leto
Time worked in the country Year/Leto Month/Mesec
Obdobje zaposlitve v drzavi
EJ Country
Drzava
From To
0d Do
Day/Dan  Month/Mesec Year/Leto | | Day/Dan  Month/Mesec Year/Leto
Time worked in the country Year/Leto Month/Mesec
Obdobje zaposlitve v drzavi
I Country
Drzava
From To
0d Do
Day/Dan  Month/Mesec Year/Leto | | Day/Dan  Month/Mesec Year/Leto
Time worked in the country Year/Leto Month/Mesec
Obdobje zaposlitve v drzavi
If you have more than 4 countries, attach a separate
sheet with details.
Ce imate ve¢ kot 4 drZave, priloZite dodaten list papirja s podatki.
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32 For each of the arrivals in, and departures from Australia 32 For each of the arrivals in, and departures from Australia

|_ AUS140S1.2310

identified in Question 31, please provide the following details.

Za vsakega od prihodov v Avstralijo in odhodov iz Avstralije omenjenih
v 31. vpradanju navedite naslednje podatke.

Be as accurate as possible, even if you can only
remember the year you first arrived in Australia.

Podatki naj bodo ¢im tocnejsi, zadoS¢a pa Ze leto prvega prihoda

v Avstralijo.

K] Arrival date

Name of ship or airline
Datum prihoda Ime ladje ali letalski prevoznik

Day/Dan  Month/Mesec Year/Leto

Place of arrival/Kraj prihoda

Visa details on arrival
Podatki o vizumu ob prihodu
Visa sub-class
Podkategorija vizuma

Date visa granted
Datum izdaje vizuma
Day/Dan  Month/Mesec Year/Leto

Departure date
Datum odhoda
Day/Dan  Month/Mesec Year/Leto

Name of ship or airline
Ime ladje ali letalski prevoznik

Place of departure/Kraj odhoda

3 Arrival date

Name of ship or airline
Datum prihoda Ime ladje ali letalski prevoznik

Day/Dan  Month/Mesec Year/Leto

Place of arrival/Kraj prihoda

Visa details on arrival
Podatki o vizumu ob prihodu
Visa sub-class
Podkategorija vizuma

Date visa granted
Datum izdaje vizuma
Day/Dan  Month/Mesec Year/Leto

Departure date
Datum odhoda
Day/Dan  Month/Mesec Year/Leto

Name of ship or airline
Ime ladje ali letalski prevoznik

Place of departure/Kraj odhoda

If you require more space, attach a separate sheet with
details.

Ce potrebujete vet prostora, prosimo, da nadaljujete na dodatnem
listu.

identified in Question 31, please provide the following details.

Za vsakega od prihodov v Avstralijo in odhodov iz Avstralije omenjenih
v 31. vprasanju navedite naslednje podatke.

Be as accurate as possible, even if you can only
remember the year you first arrived in Australia.

Podatki naj bodo ¢im tocnejsi, zadoS¢a pa Ze leto prvega prihoda

v Avstralijo.

K] Arrival date

Name of ship or airline
Datum prihoda Ime ladje ali letalski prevoznik

Day/Dan  Month/Mesec Year/Leto

Place of arrival/Kraj prihoda

Visa details on arrival
Podatki o vizumu ob prihodu
Visa sub-class
Podkategorija vizuma

Date visa granted
Datum izdaje vizuma
Day/Dan  Month/Mesec Year/Leto

Departure date
Datum odhoda
Day/Dan  Month/Mesec Year/Leto

Name of ship or airline
Ime ladje ali letalski prevoznik

Place of departure/Kraj odhoda

3 Arrival date

Name of ship or airline
Datum prihoda Ime ladje ali letalski prevoznik

Day/Dan  Month/Mesec Year/Leto

Place of arrival/Kraj prihoda

Visa details on arrival
Podatki o vizumu ob prihodu
Visa sub-class
Podkategorija vizuma

Date visa granted
Datum izdaje vizuma
Day/Dan  Month/Mesec Year/Leto

Departure date
Datum odhoda
Day/Dan  Month/Mesec Year/Leto

Name of ship or airline
Ime ladje ali letalski prevoznik

Place of departure/Kraj odhoda

If you require more space, attach a separate sheet with
details.

Ce potrebujete ve¢ prostora, prosimo, da nadaljujete na dodatnem
listu.
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33

If we are not able to verify your Australian residence
we will need to contact people who knew you in
Australia.

Ce vaseqa bivanja v Avstraliji ne bomo mogli potrditi, bomo morali
podatke pridobiti od oseb, ki so vas v Avstraliji poznale.

Give the names, addresses and telephone numbers of
3 people, not related to you, who are currently living in

Australia and can confirm your residence in Australia.

Navedite imena, naslove in telefonske Stevilke 3 oseb, ki niso v sorodu

Your partner/Vas partner

33

If we are not able to verify your Australian residence
we will need to contact people who knew you in
Australia.

(e vasega bivanja v Avstraliji ne bomo mogli potrditi, bomo morali
podatke pridobiti od oseb, ki so vas v Avstraliji poznale.

Give the names, addresses and telephone numbers of
3 people, not related to you, who are currently living in
Australia and can confirm your residence in Australia.

Navedite imena, naslove in telefonske Stevilke 3 oseb, ki niso v sorodu

-

zvami, trenutno Zivijo v Avstraliji in lahko potrdijo, da ste imeli
v Avstraliji stalno prebivalisce.

z vami, trenutno Zivijo v Avstraliji in lahko potrdijo, da ste imeli
v Avstraliji stalno prebivalisce.

K] Full name K] Full name
Polnoime Polnoime
Address Address
Naslov Naslov
Postcode Postcode
Postna Postna
Contact phone number Contact phone number
Kontaktna telefonska Stevilka Kontaktna telefonska Stevilka
Area code ( ) Area code ( )
Krajevna klicna Stevilka Krajevna klicna Stevilka
] Full name ] Full name
Polnoime Polno ime
Address Address
Naslov Naslov
Postcode Postcode
Postna Postna
Contact phone number Contact phone number
Kontaktna telefonska Stevilka Kontaktna telefonska Stevilka
Area code ( ) Area code ( )
Krajevna klicna Stevilka Krajevna klicna Stevilka
E] Full name EJ Full name
Polnoime Polno ime
Address Address
Naslov Naslov
Postcode Postcode
Postna Postna
Contact phone number Contact phone number
Kontaktna telefonska Stevilka Kontaktna telefonska Stevilka
Area code ( ) Area code ( )
Krajevna klicna Stevilka Krajevna klicna Stevilka

| AUS14012510 12 of 18 _
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Bank account details
Podatki 0 ban¢nem racunu

34 Please read this before answering the questions.

Preberite prosim, preden odgovorite na vprasanja.

any payments.

If you are granted an Australian pension, your payment will be issued in local currency to your bank account in Slovenia every
4 weeks. Please note that payments may be subject to fees levied by your bank, and such fees must be paid by you.

You will need to provide details of a bank account that is capable of receiving direct deposit payments before you can receive

Ce vam bodo odobrili avstralsko pokojnino, bodo placila izvedena v lokalni valuti na va$ ban¢ni racun v Sloveniji vsake 4 tedne. Prosimo, upostevajte,
da vam vasa banka lahko za ta nakazila zaracuna provizijo, ki jo morate placati sami.

Pred pricetkom nakazovanja prejemkov boste morali posredovati podatke o banénem racunu, na katerega lahko prejemate direktna nakazila.

details and the name(s) of the account holder(s).

in imenom/-i imetnika/-ov racuna.

Please attach a copy of a bank statement or other document that shows your bank details including your account

PriloZite prosim kopijo ban¢nega izpiska ali drugega dokumenta, na katerem so razvidni vasi ban¢ni podatki vkljucno s podatki o ban¢nem racunu

Name of bank — Write the full name of your bank or other
financial institution.
Ime banke — Navedite polno ime vase banke ali druge financne institucije.

Name of bank branch — Write the full name of your bank
or other financial institution branch.

Ime bancne enote — Navedite polno ime vase bancne enote ali enote
druge finan¢ne institucije.

Address of bank branch
Naslov ban¢ne enote

Number/Street
Stevilka/ulica

Town/City/Postcode
Kraj/Postna

Country
DrZava

SLOVENIA
SWIFT/BIC

IBAN
S

Name of account holder — Write the exact name(s) in
which your account is held.

Ime imetnika racuna — Navedite ime (imena), na katerega (katera) se
glasi vas racun.

13 0f 18

Your partner/Vas partner

Name of bank — Write the full name of your bank or other
financial institution.
Ime banke — Navedite polno ime vase banke ali druge financne institucije.

Name of bank branch — Write the full name of your bank
or other financial institution branch.

Ime bancne enote — Navedite polno ime vase bancne enote ali enote
druge finan¢ne institucije.

Address of bank branch
Naslov ban¢ne enote

Number/Street
Stevilka/ulica

Town/City/Postcode
Kraj/Postna

Country
DrZava

SLOVENIA
SWIFT/BIC

IBAN
S|

Name of account holder — Write the exact name(s) in
which your account is held.

Ime imetnika racuna — Navedite ime (imena), na katerega (katera) se
glasi vas racun.
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Person permitted to enquire
Oseba, ki ima soglasje za pridobivanje podatkov

Please read this before answering the questions.
Preberite prosim, preden odgovorite na vprasanja.

Completing this section allows a person to make enquires ONLY, not to change your personal details or receive payments
from Centrelink. If you wish a person to receive payments or change your personal details on your behalf, you will have to
complete a Authorising a person or organisation to enquire or act on your behalf form (AUS221). This form can be
downloaded from servicesaustralia.gov.au/forms or contact Services Australia.

Na podlagi naslednje tocke je mozno ZGOLJ pridobivanje podatkov, ne pa tudi spreminjanje osebnih podatkov ali prejemanje dajatev, ki jih izplacuje
Centrelink. Ce Zelite, da tretja oseba v vasem imenu prejema dajatve ali spremeni osebne podatke, izpolnite obrazec Pooblastitev osebe ali
organizacije za pridobivanje podatkov ali ukrepanje vimenu pooblastitelja (AUS221). Ta obrazec si lahko prenesete s spletne strani
servicesaustralia.gov.au/forms, lahko pa se obrnete tudi na vladno sluzbo Services Australia.

35 Do you wish to nominate a person to make enquiries on
your behalf with Services Australia?
¢ You do not have to nominate a person to enquire.
e The person you nominate to enquire on your behalf

can be living in Australia.

¢ You can change this arrangement at any time.
Ali zelite imenovati osebo, ki bo v vaSem imenu pridobivala podatke
pri vladni sluzbi Services Australia?

e (sebe, ki bi pridobivala podatke v vasem imenu, vam ni treba
imenovati.

e (seba, ki bi v vaSem imenu pridobivala podatke, lahko Zivi
v Avstraliji.

* Tadogovor lahko kadar koli spremenite.

No|[ ) Go to next question
Ne Pojdite na naslednje vprasanje

Yes| ) Give details below
Da Podatke vpisite spodaj

Person’s full name
Polno ime osebe

Person’s date of birth
Datum rojstva pooblascenca
Day/Dan  Month/Mesec Year/Leto

Person’s relationship to you
Razmerje z vami

Person’s address
Naslov osebe

Country

Drzava

Your partner/Vas partner

35 Do you wish to nominate a person to make enquiries on
your behalf with Services Australia?

¢ You do not have to nominate a person to enquire.

¢ The person you nominate to enquire on your behalf
can be living in Australia.

¢ You can change this arrangement at any time.

Ali zelite imenovati osebo, ki bo v vaSem imenu pridobivala podatke

pri vladni sluzbi Services Australia?

e (sebe, ki bi pridobivala podatke v vasem imenu, vam ni treba
imenovati.

e (seba, ki bi v vaSem imenu pridobivala podatke, lahko Zivi
v Avstraliji.

* Tadogovor lahko kadar koli spremenite.

No|[ ) Go to next question
Ne Pojdite na naslednje vprasanje

Yes| ) Give details below
Da Podatke vpisite spodaj

Person’s full name
Polno ime osebe

Person’s date of birth
Datum rojstva pooblascenca
Day/Dan  Month/Mesec Year/Leto

Person’s relationship to you
Razmerje z vami

Person’s address
Naslov osebe

Country
Drzava



http://www.servicesaustralia.gov.au/forms
http://www.servicesaustralia.gov.au/forms
http://www.servicesaustralia.gov.au/forms
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35 Continued 35 Continued
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Person’s contact phone number

Kontaktna telefonska Stevilka osebe

Country ( ) Area code ( )
Drzava Krajevna klicna Stevilka

Person’s fax number
Stevilka faksa osebe

Country ( ) Area code ( )
Drzava Krajevna klicna $tevilka

Person’s Email
Elektronska po3ta osebe

@

Person’s preferred language when dealing with us
Kateri jezik Zeli uporabljati pooblas¢enec v stiku z nami

Period of authorisation
Rok trajanja pooblastila

Indefinite | ) Go to next question

Nedolocen ¢as Pojdite na naslednje vprasanje
Set Period | P Give details below
Dolocen cas Podatke vpisite spodaj
From To
0d Do

Day/Dan Month/Mesec Year/ Leto Day/Dan  Month/Mesec Year/ Leto

Nadaljujte

Person’s contact phone number
Kontaktna telefonska Stevilka osebe

Country ( ) Area code ( )
Drzava Krajevna klicna Stevilka

Person’s fax number
Stevilka faksa osebe

Country ( ) Area code ( )
Drzava Krajevna klicna $tevilka

Person’s Email
Elektronska posta osebe

@

Person’s preferred language when dealing with us
Kateri jezik Zeli uporabljati pooblas¢enec v stiku z nami

Period of authorisation
Rok trajanja pooblastila

Indefinite | ) Go to next question
Nedolocen ¢as Pojdite na naslednje vprasanje

Set Period | P Give details below

Dolocen cas Podatke vpiSite spodaj
From To
0d Do

Day/Dan Month/Mesec Year/ Leto Day/Dan Month/Mesec Year/ Leto
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Other information
Drugi podatki

36 Are you (and/or your partner) claiming Age Pension?

Ali vi (in/ali vas partner) uveljavljate pravico do starostne pokojnine?

No[ ) Goto38
Ne Nadaljujte s 38

Yes| ) Go to next question
Da Pojdite na naslednje vprasanje

37 Please read this before answering the question.

Preberite prosim, preden odgovorite na vprasanje.

Age Pension (blind) may be paid if you are legally blind.
For our purposes this means that your visual acuity:

o after correction by suitable lenses, is less then 6/60
on the Snellen Scale in both eyes, OR

¢ has a field of vision constricted to 10 degrees or
less of arc around central fixation in the better eye
irrespective of corrected visual acuity (equivalent to
1/100 white test object), OR

e has a combination of visual defects resulting in the
same degree of visual impairment as that occurring
in the above points.

Age Pension (blind) may be paid at a higher rate than

Age Pension, depending on your circumstances.

Starostna pokojnina (za slepe) se lahko izplacuje, Ce ste uradno

priznani kot slepi. Za na3e namene to pomeni, da je ostrina vasega

vida:

® po korekciji z ustreznimi lecami manj3a od 6/60 po Snellenovi
tabeli na obeh ocesih, ALI

e jevidno polje omejeno na 10 ali manj stopinj loka pri fiksaciji
v center mreZe v boljsem ocesu, ne glede na izboljSano ostrino
vida (enakovredno 1/100 pri testu z belim predmetom), ALI

e imate kombinacijo pomanjkljivosti, katerih posledica je enaka
stopnja prizadetosti vida kot v zgornjih tockah.

Starostna pokojnina (za slepe) je lahko visja od starostne
pokojnine, kar je odvisno od vasih okoliscin.

Do you (and/or your partner) meet the definition of legal
blindness as stated above?

Ali vi (in/ali vas partner) izpolnjujete pogoje po definiciji o uradno
priznani slepoti, kot je pojasnjena zgoraj?

No[ )
Ne

Go to next question
Pojdite na naslednje vprasanje

YeDs - Please attach an ophthalmologist

a / report confirming that you (and/or your
partner) meet the Australian definition
of legal blindness as stated above.
PriloZite prosim porocilo okulista, ki potrjuje,
da vi (in/ali va$ partner) izpolnjujete pogoje
po avstralski definiciji o uradno priznani
slepoti, kot je pojasnjena zgoraj.

|_ AUS140S1.2310
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38 You (and your partner) need to read this

Vi (in vas partner) morate prebrati naslednje

Privacy and your personal information

The privacy and security of your personal information
is important to us, and is protected by law. We need

to collect this information so we can process and
manage your applications and payments, and provide
services to you. We only share your information with
other parties where you have agreed, or where the law
allows or requires it. For more information, go to
servicesaustralia.gov.au/privacy

Zasebnost in vasi osebni podatki

Zasebnost in varnost vasih osebnih podatkov sta nam pomembni
in sta zavarovani z zakonom. Te podatke moramo zbirati za
namene obdelave in vodenja vasih zahtevkov in izplail ter za
zagotavljanje storitev. Te podatke delimo z drugimi osebami samo,
Ce ste v to privolili oziroma kadar to zahteva ali dovoljuje zakon.

Za vec informacij obisCite servicesaustralia.gov.au/privacy

Continued
Nadaljujte


http://www.servicesaustralia.gov.au/privacy
http://www.servicesaustralia.gov.au/privacy
http://www.servicesaustralia.gov.au/privacy

Statement
|zjava

39 Statement Your signature
| declare that: Va$ podpis

e | have read and | understand the ‘Your rights’ and “Your
obligations’ sections in PART 1 of this claim.

e the information | have given on this form is correct. ,@D

| authorise:

e (entrelink to make enquiries necessary to establish Date
my correct entitiement to pension or allowance. Datum

. ) ) e Day/an  Month/Mesec Year/L
e the Slovenian Institute for Pension and Disability ayDan . Montillesec, Yoar/ieto

Insurance office to release any information or evidence
in its possession which relates or could relate to my
application for pension.

| understand that:

Your partner’s signature
Podpis vaSega partnerja

e | must return all supporting documents at the same
time as | lodge my claim form. If | do not return all ,@D
documents, my claim may not be accepted. The only

exceptions will be if | am waiting for medical evidence

or statements and other forms from a third party. Date
e giving false or misleading information is a serious Datum
offence. Day/Dan  Month/Mesec Year/Leto
Izjava
Izjavljam, da:
e sem prebral-a in razumem tocki »VaSe pravice« in »Vase dolZnosti«
v DELU 1 tega zahtevka.
* 50 podatki, ki sem jih navedel/navedla v obrazcu, pravilni.
Pooblas¢am:

e (entrelink, da pridobi vse podatke, ki jih potrebuje za ugotovitev
pravice do pokojnine ali dajatve.

e Zavodu za pokojninsko in invalidsko zavarovanje Slovenije,
da posreduje Centrelinku vse podatke ali dokazila, s katerimi
razpolaga, ki se nanasajo ali pa bi se lahko nanasali na moj
pokojninski zahtevek.

Razumem, da:

e moram vsa dokazila vrniti istocasno, ko bom vloZil/-a svoj obrazec
za zahtevek. Ce ne bom vrnil/-a vseh dokumentov, moj zahtevek
morda ne bo sprejet. Edina izjema bodo le primeri, kjer cakam
na zdravniske ugotovitve ali izjave in druge obrazce tretjih oseb.

e je dajanje napacnih ali zavajajocih podatkov kaznivo.

| AUS140s12310 17 of 18



What to do now
Nadaljnji koraki

|_ AUS140S1.2310

Keep the Notes for claiming Australian pension
(PART 1) for your future reference.

Check that all required questions are answered and that
all forms are signed and dated.

Important Note: You must return all forms and all
supporting documents and lodge them together. If you
do not return all documents, your claim may not be
accepted. The only exceptions will be if you are waiting
for medical evidence or statements and other forms from
a third party.

You can return forms and any supporting documents:

In person/by post — to your local Institute for Pension
and Disability Insurance Office.

The local Institute for Pension and Disability Insurance
Office will copy original documents for you and return
them to you. The claim forms do not need to be copied.
If you do copy the claim form, please ensure you keep

a copy, not the original. Your local Institute of Pension
and Disability Insurance Office will forward all forms and
supporting documentation to Services Australia.

Online — submit your documents online (excluding
identity documents). For more information about how to
access an Online Account or how to lodge documents
online, go to
servicesaustralia.gov.au/submitdocumentsonline

By post — return your documents by sending them to:
Services Australia
International Services
PO Box 7809
CANBERRA BC ACT 2610
Australia

If you send original documents to us, we will make copies
and return the original documents to you.

While you can lodge your form direct with us, lodging
with the local Institute for Pension and Disability
Insurance Office will normally make it easier and faster
for you to receive a decision on your claim.

If you need advice call us on +61 3 6222 3455.
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Shranite Navodila za uveljavljanje pravice do avstralske
pokajnine (DEL 1) za svojo evidenco.

Preverite, da ste odgovorili na vsa obvezna vprasanja ter da ste
podpisali in datirali vse obrazce.

Pomembna opomba: Vse obrazce in vsa dokazila morate

vmniti in jih vloZiti isto¢asno. Ce ne boste vrnili vseh dokumentov,

vas zahtevek morda ne bo sprejet. Edina izjema bodo le primeri, kjer
Cakate na zdravniSke ugotovitve ali izjave in druge obrazce tretjih oseb.

Obrazce in kakrsna koli dokazila lahko vrnete:

0sebno/po posti — na lokalni Zavodu za pokojninsko in invalidsko
zavarovanje.

Va$ lokalni Zavodu za pokojninsko in invalidsko zavarovanje

bo originalne dokumente kopiral in vam jih vrnil. Obrazcev ni treba
kopirati. Ce pa boste obrazec za zahtevek vseeno kopirali, prosimo,
poskrbite, da boste obdrzali kopijo in ne originalnega dokumenta.
Va$ lokalni Zavodu za pokojninsko in invalidsko zavarovanje bo vse
obrazce in dokazila posredoval vladni sluzbi Services Australia.

Preko spleta — oddajte svoje dokumente preko spleta (razen
identifikacijskih dokumentov). Za ve¢ informacij o tem, kako
lahko dostopate do spletnega racuna ali kako lahko vrocite
dokumente preko spleta, obis¢ite
servicesaustralia.gov.au/submitdocumentsonline

Po posti — vrnite svoje dokumente tako, da jih posljete na naslov:

Services Australia
International Services
PO Box 7809
CANBERRA BC ACT 2610
Australia

Ce nam boste poslali originalne dokumente, bomo naredili kopije
in vam originalne dokumente vrnili.

Ceprav lahko svoj obrazec vloZite neposredno pri nas, je obicajno lazje,
(e to storite pri svojem lokalnem Zavodu za pokojninsko in invalidsko
zavarovanje, saj boste tako hitreje prejeli odlocbo glede vasega
zahtevka.

Ce potrebujete svetovanje, nas poklicite na Stevilko +61 3 6222 3455,


http://www.servicesaustralia.gov.au/submitdocumentsonline
http://www.servicesaustralia.gov.au/submitdocumentsonline



